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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
Ennen kuin käytät sähkölaitetta, huomioi seuraavat

turvaohjeet:
1. Lue kaikki ohjeet.
2. Tarkista ennen käyttöä, että pistorasian jännite vastaa

tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä.
3. Älä käytä laitetta, jonka virtajohto tai pistoke on

vahingoittunut tai jossa on ollut toimintahäiriö tai joka
on pudonnut tai vahingoittunut millään tavalla. Toimita
laite lähimpään valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastusta, korjausta tai sähkökytkentöjen tai
mekanismin säätöä varten.

4. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valmistajan
valtuuttaman huoltoliikkeen tai vastaavan teknisen
asiantuntijan on vaihdettava virtajohto vaaratilanteiden
välttämiseksi.

5. Irrota virtajohto pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä,
ennen osien kiinnittämistä laitteeseen tai niiden
irrottamista ja ennen puhdistamista.

6. Älä anna virtajohdon roikkua pöydän reunan yli tai
kuuman pinnan päällä.

7. Älä upota sekoittimen yläosaa veteen, sillä se voi
aiheuttaa sähköiskun.

8. Ole erityisen varovainen, jos laitetta käytetään lasten
tai heikkokuntoisten ihmisten läheisyydessä.

9. Liikkuviin osiin ei saa koskea.
10. Älä laita käsiä tai keittiövälineitä astiaan käytön aikana.

Näin pienennät riskiä, että sattuu vakava
henkilövahinko, tai sekoitin vaurioituu. Kaavinta
voidaan käyttää, mutta vain kun sekoitin ei ole päällä.

11. Laitetta ei saa käyttää jään pilkkomiseen eikä kovan ja
kuivan aineen sekoittamiseen, koska nämä saattavat
tylsyttää terän.

12. Loukkaantumisriskin vähentämiseksi älä koskaan
kiinnitä leikkuuterää asettamatta ensin kulhoa



3

kunnolla paikalleen.
13. Varmista, että silppurin kansi on lukittu tukevasti

paikalleen ennen laitteen käyttöä.
14. Muiden kuin valmistajan suosittelemien lisäosien

käyttö voi aiheuttaa henkilövahinkoja.
15. Älä käytä laitetta muuhun kuin määritettyyn

käyttötarkoitukseen.
16. Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset

ja sellaiset henkilöt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset ominaisuudet ovat alentuneet tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai heitä on
opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja jos he
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa
laitetta eivätkä he saa tehdä laitteen hoitotoimenpiteitä
ilman valvontaa.

17. Älä käytä laitetta ulkona.
18. Säilytä nämä käyttöohjeet.

VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN
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Tunne sekoittimesi (vihannes- ja hedelmäsekoitin)

Low and high speed switch (from up to down, 
not shown)

Motor unit

detachable stem 
Turn it anti-clockwise to lock with motor 
unit, to unlock, turn it in adverse direction.

blade (not shown)

Cup
The max capacity is 700mL
Is  ideal for taking measurements and 
preparing small quantities of processed 
food

Wall bracket
Hook the blender or detachable 
shaft in big hole after using.

Lock

Matalan ja korkean nopeuden kytkin (ylhäältä
alas, ei kuvassa).

Moottoriyksikkö

Irrotettava varsi
Käännä vastapäivään lukitaksesi varsi
moottoriyksikköön, avaa lukitus kääntämällä
toiseen suuntaan.

Terä (ei kuvassa)

Kuppi
Maksimitilavuus on 700 ml
Sopii erinomaisesti mittaamiseen ja pienten
määrien valmistukseen

Seinäpidike
Kiinnitä sekoitin tai irrotettava varsi
käytön jälkeen suureen reikään.

Lukitus
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Tunne lisäsilppurisi (lihan pilkkomiseen ja valkosipulitahnan
valmistamiseen)

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to lock 
with the chopper lid.

-MAX-

Tunne vatkaimesi (kananmunan valkuaisen vatkain)

Moottoriyksikkö
Käännä moottoriyksikköä
myötäpäivään, jotta se lukittuu
silppurin kanteen.

Irrotettava silppurin kansi
Lukitse kansi silppurin kulhoon kääntämällä
myötäpäivään, avaa lukitus kääntämällä
vastakkaiseen suuntaan.

Irrotettava leikkuuterä
Terä on erittäin terävä. Käsittele varoen,
ettet saa viiltohaavoja. Käsittele laitetta aina
muovivarresta.

Kulho (maksimimäärä)
Laita ruoka kulhoon ennen silppurin
kannen kiinnittämistä.

Liitin

Maksimi

Moottoriyksikkö
Lukitse vatkain paikalleen
kääntämällä moottoriyksikköä
myötäpäivään.

Vispilä
Vispilää käytetään kananmunan
valkuaisen vatkaamiseen. Voidaan
käyttää munanvalkuaisen
vaahdottamiseen.

Kuppi
Aseta kuppiin enintään kaksi
munanvalkuaista kerrallaan.

Lukitus

Lukitus

Lukitus
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Sekoittimen käyttö
Puhdista sekoitin ennen ensimmäistä käyttökertaa
Pikapuhdistus-osion mukaisesti.
Laite ei saa olla käynnissä tyhjänä yli 15 sekuntia kerrallaan.
Tärkeää: Terät ovat erittäin teräviä, joten niitä täytyy käsitellä
varoen. Varmista, että sauvasekoitin on irrotettu pistorasiasta
ennen lisälaitteiden liittämistä tai irrottamista.

Sekoittimen ohje
Laitetta ei saa käyttää yli minuuttia kerrallaan, ja käyttökertojen
välissä on pidettävä minuutin tauko.
1. Yhdistä irrotettava varsi moottoriyksikköön kiertämällä vartta
vastapäivään, kunnes se on tiukasti kiinni. Irrota kiertämällä
vastakkaiseen suuntaan.
2. Kytke sauvasekoitin pistorasiaan.
3. Laske sekoitin ruokaan ja paina moottoriyksikön päällä olevaa
käynnistyspainiketta.
4. Pysäytä sekoitin vapauttamalla moottoriyksikön yläosassa
oleva käynnistyspainike.

Silppurin ohje
Laitetta ei saa käyttää yli 30 sekuntia kerrallaan, ja käyttökertojen
välissä on pidettävä minuutin tauko.
1. Aseta silppurin kulho puhtaalle ja tasaiselle pinnalle.
2. Asenna ruostumaton silppuamisterä silppurikulhoon kuvan 1
mukaisesti.
3. Peitä silppuamisterän liitin (ks. kuva 2).
4. Laita ruoka silppurin kulhoon.
Huom.: Poista lihasta luut, leikkaa pieniksi paloiksi ja aseta sitten
liha kulhoon. Älä aseta kulhoon enempää kuin 200 grammaa
lihaa kerrallaan.
5. Kiinnitä silppurin kansi kulhoon ja käännä sitä myötäpäivään,

kunnes se lukittuu paikalleen. (Ks. kuva 3) Irrota kansi
kääntämällä vastakkaiseen suuntaan.

6. Aseta silppurin yläosa kannen reikään ja lukitse kääntämällä
myötäpäivään. (Katso kuva 4)

7. Kytke laite pistorasiaan ja käynnistä painamalla
käynnistyspainiketta.

8. Pysäytä laite vapauttamalla moottoriyksikön yläosassa oleva
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käynnistyspainike.
Varoitus:
− Loukkaantumisriskin vähentämiseksi älä koskaan aseta
leikkuuterää alustaan asettamatta ensin kulhoa kunnolla
paikalleen.
− Varmista, että silppurin kansi on lukittu tukevasti paikalleen
ennen laitteen käyttämistä.

Valkuaisvatkaimen ohje
Laitetta ei saa käyttää yli minuuttia kerrallaan, ja käyttökertojen
välissä on pidettävä minuutin tauko.
1. Yhdistä vatkain moottoriyksikköön kääntämällä vispilää
vastapäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan. Irrota kiertämällä
vastakkaiseen suuntaan.
2. Kytke sauvasekoitin pistorasiaan.
3. Laita valkuaiset kuppiin, enintään kaksi valkuaista kerrallaan.
4. Laske sekoitin munanvalkuaisiin ja paina moottoriyksikön
päällä olevaa käynnistyspainiketta.
5. Pysäytä sekoitin vapauttamalla moottoriyksikön yläosassa
oleva käynnistyspainike.

Lukitus Lukitus

Kuva 1 Kuva 2 Kuva 3
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PUHDISTUS JA HUOLTO
1. Irrota laite pistorasiasta ja irrota irrotettava varsi.
Huom. Älä upota irrotettavaa vartta veteen, koska laakerien
voiteluaine voi huuhtoutua pois.
2. Pese irrotettava varsi juoksevan veden alla ilman hankaavaa
puhdistusainetta tai pesuaineita. Kun olet puhdistanut
irrotettavan varren, aseta se pystyasentoon siten, että sisään
mahdollisesti päässyt vesi voi valua ulos. Varren voi pestä
astianpesukoneessa.
3. Pese kuppi, kulho, vatkain ja terä lämpimällä saippuavedellä.
Kulhoa ja vatkainta ei suositella pestäväksi
astianpesukoneessa, koska muovi heikkenee, jos
sitä pestään usein astianpesukoneessa.
4. Pyyhi moottoriyksikkö kostealla liinalla. Älä
koskaan upota moottoriyksikköä veteen, sillä se
voi aiheuttaa sähköiskun.
5. Kuivaa huolellisesti.
Varoitus: Terät ovat erittäin teräviä ja niitä täytyy
käsitellä varoen.
6. Kiinnitä varsi moottoriyksikköön ja aseta se
sitten pystyasentoon seinäpidikkeeseen (katso
kuva 4) tai ripusta naulaan tilan säästämiseksi.

Pikapuhdistus
Sekoittaessasi eri ruokia laita sekoitin puolillaan
vettä olevaan kuppiin ja käynnistä muutaman
sekunnin ajaksi.

Seinäpidikkeen kiinnitys
Seinäpidikkeen voi kiinnittää seuraavasti:
1) Poraa seinään kaksi reikää ja noudata

tarkasti kuvan 5 mittoja.
2) Kopauta reikiin kaksi muoviputkea

vasaralla.
3) Kiinnitä pidike seinään kahdella ruuvilla.

6mm

51mm

Kuva 5

51 mm

6 mm
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Tuotetiedot
Kuvaus Arvo Yksikkö
Jännite 220–240 V~
Taajuus 50-60 Hz
Nimellisteho 600 W
Tehonkulutus valmiustilassa - W
Tehonkulutus pois päältä -
tilassa 0,19 W

Lisätietoja kysyttäessä SOK, PL 35, 00088 S-ryhmä
Malli House STM6022MCS

ROSKA-ASTIASYMBOLIN MERKITYS
Suojele ympäristöä: älä hävitä sähkölaitteita
kotitalousjätteen mukana. Vie sähkölaitteet, joita et
enää käytä, asianmukaiseen keräyspisteeseen.
Näin vältetään virheellisen hävittämisen mahdolliset
ympäristö- ja terveysvaikutukset.

Tämä edistää sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja
muuta uudelleenkäyttöä.
Kysy lisätietoja laitteen hävittämisestä paikalliselta
viranomaiselta.

TAKUU

Laitteella on kahden vuoden takuu ostopäivästä alkaen (kuitti).
Takuun aikana laitteen tai sen varusteiden viat*, jotka johtuvat
materiaali- tai valmistusvirheistä, korvataan maksutta korjaamalla
tai harkinnan mukaan vaihtamalla ne uusiin.
Kun tuote on korjattu tai vaihdettu uuteen, takuuaika ei pitene
eikä takuun mukaisesti vaihdetulle laitteelle anneta uutta takuuta.
Takuutodistuksena toimii ostotosite. Ilman ostotositetta ei tehdä
maksuttomia takuukorjauksia eikä tuotetta vaihdeta uuteen.
Jos haluat tehdä reklamaation takuun perusteella, palauta koko
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laite alkuperäisessä pakkauksessa jälleenmyyjälle yhdessä kuitin
kanssa.

* Lisävarusteiden vahingoittuminen ei automaattisesti johda koko
laitteen vaihtoon. Lasin ja muoviosien rikkoutumista ei korvata
maksutta.

Takuu raukeaa, jos laitetta on käsitelty asiattomasti.



BRUKSANVISNING
STAVMIXERSET

MODELL: STM6022MCS
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
Följande grundläggande säkerhetsåtgärder ska alltid vidtas

innan du använder denna elektriska apparat.
1. Läs alla instruktioner.
2. Kontrollera före användning att spänningen på

vägguttaget är detsamma som visas på typskylten.
3. Använd inte apparaten om nätsladden eller

stickkontakten är skadad, om apparaten inte fungerar
som den ska eller om den har fallit eller skadats på
något sätt. Lämna in apparaten hos närmaste
godkända serviceställe för undersökning, reparation
eller elektrisk eller mekanisk justering.

4. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av
tillverkaren, ett auktoriserat serviceombud eller en
behörig elektriker för att undvika fara.

5. Dra ut stickkontakten ur vägguttaget när den inte
används, innan du sätter på eller tar av delar och före
rengöring.

6. Låt inte nätsladden hänga över en bordskant eller
komma i kontakt med heta ytor.

7. Sänk inte ner den övre delen av mixern i vatten, då
detta skulle orsaka en elektrisk stöt.

8. Apparaten måste hållas under noggrann uppsikt om
den används i närheten av barn eller svagare
användare.

9. Undvik att vidröra de rörliga delarna.
10. Håll händer och köksredskap borta från mixern när

apparaten används för att minska risken för
personskada och/eller skada på mixern. En
degskrapa kan användas, men får endast användas
när mixern inte är igång.

11. Apparaten kan inte användas för att krossa is eller
blanda hårda och torra ämnen, annars kan bladet bli
trubbigt.

12. För att minska risken för skada, placera aldrig
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skärbladet på basen utan att först sätta skålen
ordentligt på plats.

13. Se till att hackarens lock är ordentligt låst på plats
innan du använder apparaten.

14. Användning av tillbehör som inte rekommenderas av
tillverkaren kan orsaka personskador.

15. Använd aldrig apparaten för andra ändamål än den är
avsedd för.

16. Barn över 8 år samt personer, som är mentalt eller
fysiskt svagare än vanligt eller som har begränsad
kunskap eller erfarenhet, kan använda denna apparat
om de övervakas eller har vägletts i säker användning
av apparaten och om de förstår riskerna som är
förknippade med användningen av apparaten. Barn
får inte leka med apparaten. Barn får inte rengöra eller
göra underhåll på apparaten utan övervakning.

17. Använd inte apparaten utomhus.
18. Spara denna bruksanvisning.

ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK
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Lär känna din mixer (som du kan mixa grönsaker och
frukt med)

Low and high speed switch (from up to down, 
not shown)

Motor unit

detachable stem 
Turn it anti-clockwise to lock with motor 
unit, to unlock, turn it in adverse direction.

blade (not shown)

Cup
The max capacity is 700mL
Is  ideal for taking measurements and 
preparing small quantities of processed 
food

Wall bracket
Hook the blender or detachable 
shaft in big hole after using.

Lock

Låg- och höghastighetsbrytare (från upp till
ner, visas inte)

Motorenhet

Avtagbart skaft
Vrid moturs för att låsa fast i motorenheten,
vrid i motsatt riktning för att låsa upp.

blad (ej visat)

Kopp
Maxkapaciteten är 700 ml
Idealisk för att mäta upp ingredienser och
tillaga små mängder preparerade livsmedel

Väggfäste
Haka fast mixern eller det
avtagbara skaftet i den stora
öppningen efter användning.

Lås



15

Lär känna din tillbehörshackare (som du kan hacka kött och
göra vitlökspasta med)

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to lock 
with the chopper lid.

detachable chopper lid 
Turn it clockwise to lock with chopper bowl, 
to unlock, turn it in adverse directio

Detachable chopping blade 
The edge of blade is very sharp. Handle 
with care to avoid any cuts. Always 
handle the plastic shaft.

Bowl(--MAX-- lever)
place food into it prior attaching 
the chopper lid.

Lock

Lock

Connector

-MAX-

Känn din tillbehörsvisp (för att blanda äggvita)

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to 
lock with the beater.

Whisk
It is used to whisk the egg white.
The whisked egg white can be 
made cream. 

Cup
place two egg white into the cup
one time。

L

Motorenhet
Vrid motorenheten medurs för att låsa
fast i hackarlocket.

avtagbart hackarlock
Vrid medurs för att låsa fast i hackskålen,
vrid i motsatt riktning för att låsa upp.

Avtagbart skärblad
Kanten på bladet är mycket vass. Hantera
med försiktighet för att undvika skärsår.
Hantera alltid plastskaftet.

Skål (--MAX-- spak)
placera livsmedel i skålen innan du
sätter på hackarlocket.

Anslutning

Lås

Lås

--MAX--

Motorenhet
Vrid motorenheten medurs för att
låsa fast i vispen.

Visp
Vispen används för att vispa
äggvita. Ägg kan vispas tills de är
pösiga.

Kopp
lägg två äggvitor i koppen.

Lås
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Så här använder du din mixer
Rengör mixern enligt avsnittet "snabbrengöring" innan du
använder den för första gången.
Mixern får inte gå på tomgång längre än 15 sekunder.
Viktigt! Bladen är mycket vassa, hantera med försiktighet. Se till
att stavmixern är urkopplad från eluttaget innan du sätter ihop
eller tar bort tillbehör.

Anvisning för mixer
Maximal drifttid får inte överstiga en minut, med en minuts
väntetid mellan två på varandra följande cykler.
1. För att montera det löstagbara skaftet på motorenheten, vrid

skaftet moturs tills det sitter tätt. Vrid i motsatt riktning för att
lösgöra skaftet.

2. Anslut stavmixern till eluttaget.
3. Sänk stavmixern in i livsmedlet och tryck ner strömbrytaren

längst upp på motorenheten.
4. Släpp strömbrytaren på toppen av motorenheten för att

stoppa stavmixern.

Anvisning för hackare
Maximal drifttid får inte överstiga 30 sekunder, med en minuts
väntetid mellan två på varandra följande cykler.
1. Placera hackarskålen på en ren, jämn yta.
2. Montera det rostfria hackarbladet i hackarskålen, såsom visas

på bild 1.
3. Täck över kontakten på hackarbladet (se bild 2).
4. Lägg livsmedlet i hackarskålen.
Obs: ta bort ben från kött, skär det i små bitar och lägg sedan
köttet i skålen, köttmängden får inte överstiga 200 g per sats.
5. Sätt på locket på hackarskålen och vrid det medurs tills det

låses på plats. (Se bild 3) Vrid i motsatt riktning för att öppna
locket.

6. Sätt in den övre delen av hackaren i hålet på hackarlocket
och vrid medurs för att låsa. (Se bild 4)

7. Anslut apparaten till eluttaget och tryck på strömbrytaren för
att starta hackaren.

8. Släpp strömbrytaren högst upp på motorenheten för att
stoppa apparaten.
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Obs!
− För att minska risken för skada, placera aldrig skärbladet på
basen utan att först sätta skålen ordentligt på plats.
− Se till att hackarens lock är ordentligt låst på plats innan du
använder apparaten.

Lock Lock

Fig. 1 Fig.2 Fig3

Anvisning för äggvitevisp
Maximal drifttid får inte överstiga en minut, med en minuts
väntetid mellan två på varandra följande cykler.
1. För att montera äggvitevispen med motorenheten, vrid vispen

moturs tills den dras åt. Vrid i motsatt riktning för att lösgöra
skaftet.

2. Anslut stavmixern till eluttaget.
3. Placera äggvita i koppen, vanligen högst två äggvitor.
4. Sänk stavmixern in i livsmedlet och tryck ner strömbrytaren

längst upp på motorenheten.
5. Släpp strömbrytaren på toppen av motorenheten för att

stoppa stavmixern.

Lås Lås

Bild 1 Bild 2 Bild 3
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
1. Koppla ur apparaten och ta loss skaftet.
Obs! Sänk aldrig ner det avtagbara mixerskaftet i vatten eller

annan vätska, då smörjningen på lagren efter en tid kan
sköljas bort.

2. Tvätta det löstagbara skaftet under rinnande vatten, utan att
använda slipande medel eller rengöringsmedel. Efter att du
rengjort det löstagbara skaftet, placera det upprätt så att
eventuellt vatten som kan ha kommit in kan rinna ut. Skaftet
tål maskindisk.

3. Tvätta koppen, skålen, vispen och bladet i varmt tvålvatten.
Skålen och vispen rekommenderas inte att
tvättas i diskmaskin, då plastkomponenten
slits genom långvarig användning av
diskmaskin.

4. Torka av motorenheten med en fuktig trasa.
Sänk inte ner den i vatten, då detta skulle
orsaka en elektrisk stöt.

5. Torka noggrant.
Obs! Bladen är mycket vassa, hantera med

försiktighet.
6. Sätt tillbaka mixerstaven på motorenheten

och placera den sedan upprätt i väggfästet
(se bild 4) eller häng upp den för att spara
plats.

Snabb rengöring
Mellan matlagningsskedena är det värt att hålla
handmixern i koppen halvfylld med vatten och slå på den i några
sekunder.

Fixera väggfästet
Du kan fixera väggfästet enligt följande:
1) Borra två likadana hål i väggen och följ

noggrant måtten som anges i bild 5.
2) Slå in två proppar i hålen med hammare.
3) Fäst fästet på väggen med två skruvar.

6mm

51mm

Bild 5

51 mm

6 mm
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Produktinformation
Beskrivning Värde Enhet
Spänning 220–240 V~
Frekvens 50-60 Hz
Nominell effekt 600 W
Effektförbrukning i standby-
läge - W

Effektförbrukning i frånläge 0,19 W
För mer information, kontakta SOK, PL 35, 00088 S-ryhmä
Modell House STM6022MCS

SOPTUNNESYMBOLENS SYFTE
Skydda vår miljö: släng inte elektrisk utrustning i
hushållsavfallet. Lämna in all elektrisk utrustning
som du inte längre kommer att använda till ett
insamlingsställe för avfallshantering.
Detta hjälper till att undvika de potentiella effekterna
av felaktig avfallshantering på miljön och
människors hälsa.

Detta bidrar till återvinning och andra former av återanvändning
av elektrisk och elektronisk utrustning.
Information om var utrustningen kan kasseras får du av din
lokala myndighet.

GARANTI

Enheten som tillhandahålls av vårt företag täcks av 24 månaders
garanti från inköpsdatum (kvitto).
Under garantins livslängd korrigeras alla fel på enheten eller
dess tillbehör som kan hänföras till material- eller tillverkningsfel
kostnadsfritt. Alternativt kan vi efter vårt gottfinnande byta ut den.
Garantitjänsterna medför ingen förlängning av garantins
livslängd och ger inte heller rätt till ny garanti!
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Garantiintyget medföljet kvittot. Utan kvitto får du ingen
kostnadsfri ersättning eller reparation.
Om du vill göra en reklamation under garantitiden, skicka tillbaka
hela maskinen tillsammans med kvittot i originalförpackningen till
din återförsäljare.

* Skador på tillbehör innebär inte automatiskt gratis byte av hela
maskinen. Krossade glas eller sprickor på plastdelar är alltid
avgiftsbelagda.

Garantin upphör att gälla vid obehörig hantering.



KASUTUSJUHEND
NUIMIKSERIKOMPLEKT
MUDEL: STM6022MCS



22

OLULISED OHUTUSNÕUDED
Enne selle elektrilise seadme kasutamist, peaksite järgima
allkirjeldatud ohutusnõudeid.
1. Lugege läbi kõik juhised.
2. Enne kasutamist kontrollige, et seinakontakti pinge

vastaks andmesildil näidatud pingele.
3. Ärge kasutage seadet, mille juhe või pistik on

kahjustatud või kui seade on talitlushäirega või kui see
on mis tahes viisil maha kukkunud või kahjustatud.
Kontrollimiseks, parandamiseks või elektriliseks või
mehhaaniliseks reguleerimiseks viige seade
lähimasse volitatud hoolduskeskusesse.

4. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks
asendada tootja või volitatud teenindusagent või
kvalifitseeritud tehnikaga.

5. Tõmmake pistikupesast välja, kui seadet ei kasutata,
enne osade paigaldamist või mahavõtmist ja enne
puhastamist.

6. Ärge laske juhtmel üle laua serva või kuuma pinna
rippuda.

7. Ärge kastke mikseri ülemist osa vette, kuna see võib
põhjustada elektrilöögi.

8. Kui seadet kasutatakse laste või nõrkade inimeste
läheduses, on vajalik hoolikas järelevalve.

9. Vältige kokkupuudet liikuvate osadega.
10. Hoidke segamise ajal käsi ja köögiriistu mahutist

eemal, et vähendada inimestele raskete vigastuste
tekitamist või mikseri kahjustamist. Võite kasutada
kaabitsat, kuid seda tohib kasutada ainult siis, kui
mikser ei tööta.

11. Seadet ei saa kasutada jää tükeldamiseks ega
kõvade ja kuivade ainete segamiseks, vastasel juhul
võib tera nüriks muutuda.

12. Vigastusohu vähendamiseks ärge kunagi asetage
lõiketera alusele enne, kui olete kausi korralikult oma
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kohale asetanud.
13. Enne seadme kasutamist veenduge, et tükeldaja kaas

oleks kindlalt oma kohale lukustunud.
14. Tootja poolt soovitamata tarvikute kasutamine võib

põhjustada inimestele vigastusi.
15. Ärge kasutage seadet muul kui ettenähtud otstarbel.
16. Barn över 8 år samt personer, som är mentalt eller

fysiskt svagare än vanligt eller som har begränsad
kunskap eller erfarenhet, kan använda denna apparat
om de övervakas eller har vägletts i säker användning
av apparaten och om de förstår riskerna som är
förknippade med användningen av apparaten. Barn
får inte leka med apparaten. Barn får inte rengöra eller
göra underhåll på apparaten utan övervakning.

17. Ärge kasutage seadet välitingimustes.
18. Hoidke need juhised alles.

AINULT MAJAPIDAMISES KASUTAMISEKS
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Tundke oma miskerit (sobib köögiviljade ja puuviljade
mikserdamiseks)

Low and high speed switch (from up to down, 
not shown)

Motor unit

detachable stem 
Turn it anti-clockwise to lock with motor 
unit, to unlock, turn it in adverse direction.

blade (not shown)

Cup
The max capacity is 700mL
Is  ideal for taking measurements and 
preparing small quantities of processed 
food

Wall bracket
Hook the blender or detachable 
shaft in big hole after using.

Lock

Madala ja suure kiiruse lüliti (ülevalt alla, pole
näidatud)

Mootorüksus

eemaldatav vars
Mootoriüksuse külge lukustamiseks keerake
seda vastupäeva, lukust vabastamiseks
vastupidises suunas.

tera (pole näidatud)

Tass
Maksimaalne maht on 700 ml
Sobib ideaalselt mõõtmiseks ja väikestes
kogustes töödeldud toidu valmistamiseks

Seinale kinnitamise klamber
Kinnitage mikser või eemaldatav
vars pärast kasutamist suurde auku.

Lukk
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Tundke oma lisatarvikut (liha tükeldamiseks ja küüslaugu
peenestamiseks)

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to lock 
with the chopper lid.

Detachable chopping blade 
The edge of blade is very sharp. Handle 
with care to avoid any cuts. Always 
handle the plastic shaft.

Bowl(--MAX-- lever)
place food into it prior attaching 
the chopper lid.

Lock

Lock

-MAX-

Tundke oma lisaseadet – vahustajat (munavalge
vahustamiseks)

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to 
lock with the beater.

Whisk
It is used to whisk the egg white.
The whisked egg white can be 
made cream. 

Cup
place two egg white into the cup
one time。

Lock

Mootorüksus
Keerake mootoriüksust päripäeva, et
lukustada hakkija kaanega.

eemaldatav hakkija kaas
Pöörake seda päripäeva, et lukustada
hakkija kausiga, avamiseks keerake seda
vastassuunas

Eemaldatav lõiketera
Tera serv on väga terav. Käsitsege
sisselõigete vältimiseks ettevaatlikult.
Kasutage alati plastvart.

Kauss (--MAX-- hoob)
asetage toit sinna enne hakkija
kaane kinnitamist.

Pistik

Lukk

Lukk

--MAX--

Mootorüksus
Vahustaja lukustamiseks keerake
mootoriüksust päripäeva.

Vispel
Seda kasutatakse munavalge
vahustamiseks. Vahustatud
munavalgest saab kõvaks
vahustada.
Tass
pange tassi kaks munavalget.

Lukk
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Mikseri kasutamine
Enne esmakordset kasutamist puhastage mikserit vastavalt
jaotisele „Kiirpuhastamine“.
Tööaeg ilma koormuseta ei tohi ületada 15 sekundit.
Tähtis! Terad on väga teravad, käsitsege neid ettevaatlikult.
Enne lisaseadmete kokkupanemist või eemaldamist veenduge,
et käsimikser on vooluvõrgust lahti ühendatud.

Mikseri juhend
Maksimaalne töökestus aja kohta ei tohi ületada 1 minutit ja
kahel järjestikuse töötsükli puhul tuleb tagada 1-minutiline
puhkeaeg.
1. Eemaldatava varre kokkupanemiseks mootoriüksuse külge

keerake vart vastupäeva, kuni see on kinni. Lahtivõtmiseks
keerake lihtsalt vastupidises suunas.

2. Lihtsalt ühendage käsimikser vooluvõrku.
3. Langetage käsimikser toidu sisse ja vajutage mootoriüksuse

ülaosas olevat lülitit.
4. Käsimikseri peatamiseks vabastage mootoriüksuse ülaosas

olev lüliti.

Hakkija juhend
Maksimaalne töökestus aja kohta ei tohi ületada 30 sekundit ja
kahe järjestikuse tsükli vahel tuleb säilitada 1-minutiline
puhkeaeg.
1. Asetage hakkija kauss puhtale tasasele pinnale.
2. Paigaldage roostevabast terasest lõiketera hakkija kaussi,

nagu näidatud joonisel 1.
3. Katke lõiketera pistik (vt joonis 2).
4. Asetage toit hakkija kaussi.
Märkus: eemaldage lihast kondid, lõigake väikesteks tükkideks,
seejärel asetage liha kaussi, maksimaalne lihakogus ei tohi ühe
mikserdamiskorra puhul olla üle 200 g.
5. Kinnitage kaas hakkija kausile ja keerake seda päripäeva,

kuni see oma kohale lukustub. (Vt joonis 3) Kaane
eemaldamiseks keerake seda vastupidises suunas.

6. Sisestage hakkija ülemine osa hakkija kaane avasse ja
keerake lukustamiseks päripäeva. (Vt joonis 4)

7. Ühendage seade vooluvõrku ja vajutage töö alustamiseks
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lülitit.
8. Seadme peatamiseks vabastage mootoriüksuse ülaosas olev

lüliti.
Ettevaatust!
− Vigastusohu vähendamiseks ärge kunagi asetage lõiketera
alusele enne, kui olete kausi korralikult oma kohale asetanud.
− Enne seadme kasutamist veenduge, et tükeldaja kaas oleks
kindlalt oma kohale lukustunud.

Lock Lock

Fig. 1 Fig.2 Fig3

Munavalgevahusti juhend
Maksimaalne töökestus aja kohta ei tohi ületada 1 minutit ja
kahel järjestikuse töötsükli puhul tuleb tagada 1-minutiline
puhkeaeg.
1. Munavalgevahusti mootoriüksusega kokkupanemiseks

keerake visplit vastupäeva, kuni see on kinni. Lahtivõtmiseks
keerake lihtsalt vastupidises suunas.

2. Lihtsalt ühendage käsimikser vooluvõrku.
3. Asetage munavalge tassi, üldiselt piisab kahest munavalgest.
4. Langetage käsimikser toidu sisse ja vajutage mootoriüksuse

ülaosas olevat lülitit.
5. Käsimikseri peatamiseks vabastage mootoriüksuse ülaosas

Lukk Lukk

Joonis 1 Joonis 2 Joonis 3
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olev lüliti.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti ja eemaldage eemaldatav

vars.
Märkus: ärge kastke mikseri eemaldatavat vart vette, sest liiga

kaua leotamine võib laagrite määrdeaine maha uhtuda.
2. Peske eemaldatav vars jooksva vee all, kasutamata

abrasiivseid puhastusvahendeid või detergente. Pärast
eemaldatava varre puhastamise lõpetamist asetage see
püstiselt, et sinna sattunud vesi saaks välja voolata. Vars on
nõudepesumasinas pestavast materjalist.

3. Peske tassi, kaussi, visplit ja tera soojas seebivees. Kaussi ja
visplit ei soovitata panna
nõudepesumasinasse, kuna plastosa rikneb
mitmeid kordi nõudepesumasinas pesemise
korral.

4. Pühkige mootoriosa niiske lapiga. Ärge kunagi
kastke seda puhastamiseks vette, kuna see
võib tekitada elektrilöögi.

5. Kuivatage korralikult.
Ettevaatust! Terad on väga teravad, käsitsege

neid ettevaatlikult.
6. Paigaldage mikseri vars uuesti mootoriüksuse

külge ja asetage see püstiselt seinale
kinnitamise klambri külge (vt joonis 4) või
riputage see ruumi säästmiseks üles.

Kiirpuhastamine
Töötlemistoimingute vahel hoidke käsimikserit
pooleldi veega täidetud tassis ja lülitage see mõneks sekundiks
sisse.
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Seinale kinnitamise klamber
Klambri saate seinale kinnitada järgmiselt:
1) puurige seina kaks sama auku ja järgige

rangelt joonisel 5 näidatud mõõte.
2) Lööge haamriga nendesse kaks plasttoru.
3) Kinnitage klamber seina külge veel kahe

kruviga.

6mm

51mm

Joonis

Tooteinfo
Kirjeldus Väärtus Ühik
Pinge 220-240 V~
Sagedus 50-60 Hz
Nimivõimsus 600 W
Ooteseisundis tarbitav võimsus - W
Väljalülitatud seisundis tarbitav
võimsus 0,19 W

Kontaktandmed täiendava teabe
saamiseks

SOK, PL 35, 00088 S-ryhmä

Mudel House STM6022MCS

PRÜGIKASTI KUJUTAVA TINGMÄRGI TÄHENDUS
Kaitske keskkonda: ärge visake elektriseadmeid
olmejäätmete hulka. Palun tagastage kõik
elektriseadmed, mida te enam ei kasuta, selleks
ettenähtud kogumispunktidesse.
See aitab vältida ebaõigest kõrvaldamisest
tulenevat võimalikku mõju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

See aitab kaasa elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtule
ja muule taaskasutamisele.
Teavet selle kohta, kus seadmeid kõrvaldada saab, saate oma
kohalikult omavalitsuselt.

51 mm

6 mm
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GARANTII

Meie ettevõtte tarnitud seadmele kehtib 24-kuuline garantii alates
ostukuupäevast (kviitungi kuupäevast).
Garantii kehtivuse ajal kõrvaldatakse seadme või selle tarvikute*
materjali- või tootmisdefektidest tingitud rike tasuta kas seda
parandades või meie äranägemisel välja vahetades.
Garantiiteenused ei pikenda garantiiperioodi ega anna õigust
uuele garantiile!
Garantii kehtivust tõendab ostmist tõendav dokument. Ilma
ostmist tõendava dokumendita toodet tasuta välja ei vahetata
ega remondita.
Kui soovite esitada garantiinõude, tagastage kogu masin
originaalpakendis koos kviitungiga oma edasimüüjale.

* Lisaseadmete kahjustused ei tähenda kogu masina
automaatset tasuta väljavahetamist. Klaasi purunemise või
plastosade purunemise korral osutatakse alati tasulist teenust.

Garantii kaotab kehtivuse volitamata rikkumiste korral.
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